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Eh: DEIIRÄ.
{''' Autoniolril

Selte / Page 1

Typ / Type
Hersleller /
Manufacturer

(8.3)b b€l Lelstungsrrduierung /
at reduoiion ol porcr

RM2
Remus lnnovaüon Forschung§. und

m.b.H.

Dr. Nlederdorfer-Str, 25i A-8572

Fabrik- o, Handelsmarke und Typ der Krafträder, die Schalldämpferanlage bestimmt l§t
Trademark or trade name and type ofthe to whlch the Bllencer-system is to be rltted

(8.1)

HubEum / Total b)c) 797
(Bcmrding

c,4inde. capacltY
Ito 88,76|EECI

a) 980

(8.3)a Neinlelstung milimal / Rated b)
c)

37/6500
33/6100

DIN 6:
Anh. ll)

b) 25/6000
2015500

Anlage / Annox A
Technlscher Bericht Nr. /
Technlcal report No. 9800189

.

4

!)-

i,
I

't 2Punkt / ltem
7811015/EEC
Anhang / Annex lV

Ltd. Nr. / No.

BMW
BMY/(6) Hersleller / Manutaclurer

!)
b)
c)
d)

R 1100 Gs bil./r6p. R ,l100 R

R 85oGS bzw./resp. R 850R
R I100 RS bil./r6p. R '1100 RT
R 850 RT

(6) Fabrlk- od, Handelsmark€ /
mark ortEdo nsme

R
R

R
R

Myrtlc
MFtlc

1@
80RIOOR

R80

___--4t
BMW 24?EH,m- B[/tw 259 (ohns KltslF8tor / wlttts

out catalyst)
(7) KmftEdtyp / T!?e of motorcycte

10/92
08/91(t)

a)l02VD b)
c)

802VE
80 2VY

b)d) 8s 2E A!)ll2EB
c) 11 2E A

(8)

4

€b Modelljahr / from modely$r
bts Modelljahr / to moJelyear

Motor / Engln.

Two. or foutrEtroke engine
Zs,älb:.1 ... M€rlEld-Motor /

a)c) t085 b)d) 848

a)t/6500 b)25/5000

a)
c)

b)
d) 546750

59/6750
66r,250

55AEhlder
gekieb€s /

Gänge d6 Schalt-
Numb€r of Ooaß

(e)

(10» VeNendete Gänge d6 Schrlt-
getrlebs / GeaFlever posltlont

(1 1r Üb€rseEung d* Achsgetrleb.s /
Aie-drive ratio

3,2 v)
3,00

z)
2,91

(2r Geräushpegehflerle /
Sound level valu$
. des Kmflrades ln Fahrt /
of movlng moiorcycle [dB(A)]
bei Anfahrgeschwlndigkelt /
at lnltial speed lkr/h)

- des KrattEd6 lm Stand /
of stalionary molorcycle ldB(A))
bel Motordrehähl /
at englne speed lmlnrl

80

3250

z\

79

50

91

50

94

3625

BMW 259ReferenzlkEftBd / wd mototr
cycle (lkwmln'])

BMW 247E
(4416s00)

(s) VeRend€le Telle der technl$hon
Einhel / Comp6llion of the
separate technlEl unlt

[14)
12) - Typ 101 Ausf. 801

I3l

IA]
I2l - 300 Au8l. 802

l3l

Zeichnungen und
Stückliste / Dra$,ings
and part lisl

Anlage / Annex
Seile / Page

B6;
c1

' Dle Angaben gemäß Punkt (1 0), (1 1 ) und (1 2) beiehen slch auf das RelereEkEltßd.
The dats accordlng to ltem (1 0), (1 1 ) lnd (12) are referlng to the used flotorcycle.

- Typpr0fstelle / Tehnlscher Dienst -

Liebslädter Str. 5, 01 27' 'sden; Telefon +49 ((1351) 255$261, Fsxi '0351) 255$264
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DEKRA

Typprüfstelle / Technischer Dienst

Typ / Typo
Hersteller /
Manufacturer

Seito / Pago 2

Anlage / Annex A
Technischer B€richt Nr. /
Technical report No. 98001 89

p orrna

FIM2
Rolnrrs llrrrovalion Forschungs.
AI m.b.H.
Dr. Nlederdorfer-Str. 25; A-8574

Fabrik- o. Handelsmarke und Typ der Krafträdef' die die Schalldämpferanlage bestimmt ist
Trademark or trade name and type ofthe to which the silencer-system is to be fitted

' Die Angaben gemäß PunK (10), (1 1) und ('12) b€ziehen sich aut das ReferenzkEfrBd.
The dat6 ac@rding to item (1 0), (1 1) and ('l 2) are refering to the used motdq/cle.

3Punld / llem
78/1015/EEC
Anhang / Annex lV

Lfd. Nr. / No.

BM\A(6) Hersteller / Manufaoturer

Iirq RSFabrik- od. Handelsmrke,
Trade mark or ttade name

(6)

a
(-/)

(8)

(8.1)

(8.2)

(8.3)a

(8.3)b

117'l

12

llCümin'rl
70020, Teil 6;41 DIN

Modelliahr / frcm moddyä
/tobis

Motor /

HubEUm / Total
to

mimal/ Rated

reduclion of poiler

ZreitaK- od. MettaK-Moltr /
TwG or fer-stroke sgin6

95/1lE(i, Anh ll)

bei Leistuogsred@ierung /

6(s) AEhl der Gänge d6 Schalt-
getriebes / Number of g€ß

(1 o)' Verend€te Gängs d6 Schalt-
getriebes / Gear-lever positiss

2.r3

(1 1)' Üb€r*Eung d6 Achsgetrieb6 /
Axlqdrive rctio

2,75

(12» Geräu$hp€gelwerte /
Sound level valu6
- d6 Krcnrad6 in Fehrt /
of moving motorcycle ldB(A)l
bei Anfahrg§hwlndigkeit,l
at initial speed lkrrhl

- d6 KrafiEdes im Stand /
ot stationary motorcycle [dB(A)l
bei Motordrehzahl /
at engine speed lmin'll

v)

7§

50

88

z)

80

50

93

rß753scri)

s89 C72r/000)
589 (96/8750)

Ausf. 803

oycle (lkAr/min'l)

(s) VeNendete Teile der tshni$hen
Einheit / Composition ofthe
spaEte techniGl unit

Zeichnungen und
Sttlckliste / Drawings
and part list

Anlage / Annex
Seite / Page

B7i
c'l

Bemerkung / remark Verunreinigung der Luft / air pollution

ECE-R 40/01 und RREG 97 24lEG
ECE-R 4ol01and 9724lEC

PrürungTyp l/Type I t6t:
edollt i fulfilled
Prülung Typ ll / Type ll t6t:
erföllt / ful{illed

- Typprüfstelle / Technischer Dienst -

Liebslädler Str.6 
ra'77 

Dresden; Telefon +49 (0351) 255s261[' +49 (0351) 2551264
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M o NrAC EANLEfT"UII§ f.i r

l, Orlglnalanlago sntlornon.

2, Allo Dlchlungen prülon und Bvenlusll

3, FEMUS-Edelslahlanlagon montleren,
Anschllsßend Vorblndungsrohre und

(

iiur gll'cr nrlt Slcckyerlllrtrlurtgl

rg belm Anschlu0llansch nur lsichl vorziehen
monliersn.

dle Schwingo dsn Schalldämpler nlchl

folgendo Punklo beachlen

Schalldämpleranschlu0kante abschließt unil

mll elnem Plaslik abzudockon. Damil rvlrd
vermledon.

bsrührl. Wsnn nolwendlg, den BEMUS.H elwas nachrlchlen.

4, Belm Feslzlehen d€t Schelle DM 76 (am

ACHTUNGI Anlago so elnrlchten, daß b6lm

l) Dle Klemmschrauba muß nach lnnsn seln,
2) Dlo Echolle so vordrshsn; daß dle v6rdeohl slnd,
3) 0le Schsllo 60 ryoll aulschleben, daß sle

glelchreitlg den Schlllz abdsckt,

5. Nun allo Schrauben lestriohon und nach ca. km nachzlehen,

6, Belm Ölwechcel lsl es von Vortoll,
eln nachlrägllchoe Elnbrennen dos

7. Dei kompl€lle Schalldärnpler, d h.

ln

sowohl Manlel als auch dls Edelslahlleile könnEn bei

olnsr Boschädlgung nachpollert werd€n (au verchromls Edelslahlkrütnnler)

MO NTAC EAN[EITU NG filr Schulkl ihupler nr l l Ftu nsctr verhlnd u ns i

1. Orlglnal'Flanochvarblndung lösBn und Ssrlenschaildämplsr enl{€rnsn FEt,lUS Edelstahl.
6challdämpler mil den bslgeslelllen Schrauben und B6lesilgungsleilen monlieren.

e, Nach ca. 100 km alle Schrauben nachalehen.

3, Det komplstle Schalldämple,, d.h, soy/ohl dor Alu.Manlel als auch dis Edelstahlteita konnen Del
elne. Eeschädlgung,nachpollert werden:

Nun können wlr lhnen nur noch vlel Spaß mlt dam REMUS Edelslahl-
Sporlschalldlimpler wilnschonl

evlar-Flohren kann as zur einer Vedärbung

A
des Außenmanlels komrn€n.
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lhr REMUS-TEAM
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Der abgeblldete IIEI\{U§.VIPER Zlelllaggenaufkleber lst arrf
Wunsch llefcrbar und kann wle auf dcr Abblldung erslchtlk:h
belder CARBOIT{AU§ftEiRUNG angebracht werden, Alle s

rveltere llegt nun ln Ihrem lfrmessen, VlelSpa0 mlt ,,I]IREl\["
REN{U§.VIPER,

The shown REI\'IIIS.VIPEd chequered flag stlcker ls avaltat,l.e
by request and can be attached on the CARtsON deslgn.

Everythlng else ls nowln,llsgfi:e t'un wlth,,YOUR't

L'autocollant avec le drqpeau de llgne d'arrlv€e REMUS
\,TPER ert dlsponlble suf demande et peut 0tre coll6 sur le

rnodäle CARBONE, Tout 15 reste est ä votre 916. Amusez vo rr
blen avec,,VO[RE.. REMU§ VIPER.
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